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Linear B Dictionary 
_______________________________ 

 

 

When dealing with Linear B texts it is usual to write them in a Roman transcription rather than in the original 

characters; ideograms may be written out as the equivalent English or Latin word or an abbreviation thereof, 

and numbers in Arabic numerals. 

Many other Linear B words occur on inscriptions, but most of them are personal names and are not included 

here. 
 

characters transliteration  -  pronunciation Greek   English 
 

qqqq    eeee    dddd    ]O]O]O]O a-i-ti-jo-qo a-i-thi-o-pos  αἰθίοψ   Ethiopian 

q mq mq mq m  a-ke  a-ge   ἄει ( from ἀγω ) he sends 

q m >q m >q m >q m >  a-ke-ro  a-ge-los  ἄγγελος  messenger 

q . Nq . Nq . Nq . N  a-ko-ra  a-go-ra   ἄγορα           assembly - market place 

q . >q . >q . >q . >  a-ko-ro  a-g-ros   ἀγρός   field 

q . >q . >q . >q . > uuuu a-ko-ro -we a-g-ros   ἀγρός   field 

q / >q / >q / >q / >  a-ku-ro  a-gu-ros  ἄργυρος  silver 

q kq kq kq k  a-pi  am-phi   ἀµφί   bi-,  both 

q k l M u  q k l M u  q k l M u  q k l M u  a-pi-po-re-we  am-phi-pho-re-wes ἀµφιφορεύς (ἀµφιφορηFες) amphora 

q l sq l sq l sq l s    NNNN a-po-te-ra am-pho-te-ra  ἀµφότερα  both 

qqqq    ;;;;  a-pu  a-pu   ἀπό (ἀπυ)    from / with 

q q q q ; F m; F m; F m; F m a-pu-do-ke a-pu-do-ke ἀποδωκε (from ἀποδίδωµι)  he delivered 

qqqq    M / g ? oM / g ? oM / g ? oM / g ? o  a-re-ku-tu-ru-wo   ἀλέκτωρ (ἀλεκτρυFων)  rooster 

qqqq    a Za Za Za Z  a-ta-na  a-tha-ne  Ἀθηνη   Athena 

qqqq    f > lf > lf > lf > l a-to-ro-po an-thro-pos  ἄνθρωπος  man 

 

E eE eE eE e  ai-za  ai-za   αἰξ,  αἰγός  goat 

 

T >T >T >T >  au-ro  au-los   αὐλός   pipe, flute 

 

!!!!    s >s >s >s >  ha(a2)-te-ro ha-te-ros  ἕτερος   other 

 

A LA LA LA L  da-mo  da-mos   δῆµος   municipality 

 

S S J VS S J VS S J VS S J V de-de-me-no de-de-me-nos  δεδεµενος  bound 

SSSS    F J ZF J ZF J ZF J Z de-do-me-na de-do-me-na δεδοµενα  (from διδωµι) (things) being offered  

S n z fS n z fS n z fS n z f de-ka-sa-to de-ksa-to  δεξατο  (from δεχοµαι ) he is accepted 

S O VS O VS O VS O V     de-qo-no de-pnon  δειπνον  dinner, meal 

 

F i NF i NF i NF i N  do-e-ra  do-e-la   δουλη   slave girl 

F i >F i >F i >F i >  do-e-ro  do-e-los  δουλος   slave 

F i > eF i > eF i > eF i > e do-e-ro-i do-e-loi  δουλοι   slaves 

F NF NF NF N     do-ra  do-ra   δωρα   gifts 

F xF xF xF x  do-se  do-se   δωσει (from διδωµι) he gives 

 

||||  dwo  dwo   δυο ( δFο )  two 

| ]| ]| ]| ]  dwo-jo  dwo   δυο ( δFο )  two 
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w w cw w cw w cw w c  e-e-si  e-en-si   ἐενσι ( from εἰµι ) they/there are 

w X e cw X e cw X e cw X e c e-ne-e-si e-ne-e-si  ἐνεεσι ( from εἰµι ) they/there are 

w mw mw mw m     e-ke  e-ke   ἐχει   he has 

w m ww m ww m ww m w     e-ke-e  e-ke-en  ἐχειν   (ἐχεεν )  to have 

w . cw . cw . cw . c  e-ko-si  e-kon-si  ἐχουσι  (ἐχονσι ) they have 

w .w .w .w .  e-ko  e-kon   ἐχων   having 

w . fw . fw . fw . f  e-ko-to  e-kon-tos  ἐχοντες  having 

w X nw X nw X nw X n e-ne-ka (h)e-ne-ka  ἑνεκα   because of 

w X ow X ow X ow X o - e-ne-wo- e-ne-wo-  ἐννεFο-  nine- 

w rw rw rw r  e-o  e-on   ὠν  ( ἐων )  being / existing 

w kw kw kw k  e-pi  e-pi   ἐπι   on top 

w N ow N ow N ow N o     e-ra-wo e-la-won  ἐλαιον  ( ἐλαιFον ) olive oil 

wwww    $ o$ o$ o$ o  e-ra3(rai)-wo e-la-won   ἐλαιον  ( ἐλαιFον ) olive oil 

w M Lw M Lw M Lw M L     e-re-mo e-re-mos  ἐρεµος / ἐρηµον    deserted place / isolated 

w M ;w M ;w M ;w M ;     e-re-pu  e-le-phu  ἐλεφας   elephant / ivory 

w M h s ]w M h s ]w M h s ]w M h s ] e-re-pa-te-jo e-le-phan-tos  ἐλεφαντος  elephant / ivory 

w M a  e-re-ta  e-re-ta   ἐρεται   rowers 

w M t s >w M t s >w M t s >w M t s > e-re-u-te-ro e-le-u-the-ros  ἐλευθερος  free 

w M t s > xw M t s > xw M t s > xw M t s > x e-re-u-te-ro-se  e-le-u-the-ro-sen ἐλευθερωσεεν  to set free 

w ? a Nw ? a Nw ? a Nw ? a N e-ru-ta-ra e-ru-thra  ἐρυθρα   red 

w sw sw sw s     e-te  en-then  ἐνθεν   from inside 

 

e p se p se p se p s  i-ja-te  i-ya-ter   ἰατερ / ἰατηρ  healer 

e [ M pe [ M pe [ M pe [ M p    i-je-re-ja (h)i-ye-re-ya  ἱερεια   priestess 

e [ M te [ M te [ M te [ M t   i-je-re-u (h)i-ye-re-us  ἱερευς   priest 

e e M ue e M ue e M ue e M u  i-e-re-u (h)i-e-re-us   ἱερευς   priest 

e [ Me [ Me [ Me [ M   i-je-re  (h)i-ye-re  ἱερος   holy, sacred 

e [ > ]e [ > ]e [ > ]e [ > ]   i-je-ro-jo (h)i-ye-ro-os  ἱερος   holy, sacred 

e [ ue [ ue [ ue [ u        i-je-we  (h)i-e-fwe-os  υἱος  ( ιεFειος ) son 

e ]e ]e ]e ]    i-jo  (h)i-fwos  υἱος  ( ιεFειος ) son 

e Oe Oe Oe O  i-qo  (h)i-(p)pos  ἱπ(π)ος   horse 

 

n m tn m tn m tn m t ka-ke-u kal-ke-us  χαλκευς  copper smith 

n .n .n .n .  ka-ko  kal-kos   χαλκος   copper 

n k C pn k C pn k C pn k C p    ka-pi-ni-ja ka-pni-ya  καπνια   chimney 

n ln ln ln l  ka-po  kar-pos  καρπος   fruit 

n ? mn ? mn ? mn ? m ka-ru-ke ka-ru-kes  κηρυξ  ( καρυκεις ) heralds 

 

m Nm Nm Nm N  ke-ra  ke-ras   κερας   horn (the material) 

m N J qm N J qm N J qm N J q ke-ra-me-a ke-ra-me-as  κεραµευς  potter 

m > c pm > c pm > c pm > c p ke-ro-si-ja ge-ro-si-ya  γερουσια         council of elders 

 

, f, f, f, f  ki-to  chi-ton   χιτων   chiton - tunic 

 

. k Z. k Z. k Z. k Z  ko-pi-na ko-phi-nas  κοφινος ( κοφινας ) basket 

. y. y. y. y  ko-wa  ko-ra   κορη ( κορFα ) girl 
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. o. o. o. o  ko-wo  ko-ros   κουρος ( κορFος ) young man 

 

/ Z p/ Z p/ Z p/ Z p  ku-na-ja gu-na-ya γυναια (from γυνη, γυναικος) woman 

/ ? v/ ? v/ ? v/ ? v  ku-ru-so khru-sos  χρυσος   gold 

 

H sH sH sH s  ma-te  ma-ter   µατηρ   mother 

H s MH s MH s MH s M     ma-te-re ma-ter   µατηρ   mother 

 

J VJ VJ VJ V     me-no  me-nos   µηνος   month 

J <J <J <J <     me-ri  me-li   µελι(ν)   honey 

J aJ aJ aJ a  me-ta  me-ta   µετα   after / with 

 

L < o FL < o FL < o FL < o F mo-ri-wo-do mo-li-wo-dos  µολιβδος  lead (metal) 

 

Z t F LZ t F LZ t F LZ t F L na-u-do-mo nau-do-mos  ναυδοµος  ship worker 

 

X yX yX yX y  ne-wa  ne-wa   νεα ( νεFa )  new 

X oX oX oX o  ne-wo  ne-wos    νεος ( νεFος )  new 

 

r Vr Vr Vr V  o-no  o-nos   ὀνος   ass 

r j >r j >r j >r j >     o-pe-ro  o-phe-los  ὀφειλος  debt 

r sr sr sr s     o-te  (h)o-te   ὁτε   when 

r tr tr tr t     o-u  oo   οὐ   no / not 

r t ,r t ,r t ,r t ,  o-u-ki  oo-chi   οὐχι   no / not 

r t Ur t Ur t Ur t U o-u-qe  oo-ke   οὐτε  ( οὐκε )  neither 

 

h n Zh n Zh n Zh n Z  pa-ka-na phas-ga-na  φασγανα knives, small swords 

h H .h H .h H .h H .  pa-ma-ko pha-ma-kon  φαρµακον  medicine 

h N ]h N ]h N ]h N ]     pa-ra-jo pa-la-os  παλαιος  old 

h Zh Zh Zh Z  pa-sa  pa-sa   πασα   all ( fem.) 

h Ch Ch Ch C  pa-si  pa-si   πασι   all ( neut.) 

h Ch Ch Ch C  pa-si  pha-si   φησι(ν)  they say 

h sh sh sh s  pa-te  pan-tes   παντες   all (masc) 

h sh sh sh s  pa-te  pa-ter   πατηρ   father 

 

j Hj Hj Hj H  pe-ma  sper-ma  σπερµα   grain (plural) 

j Lj Lj Lj L     pe-mo  sper-mon  σπερµον  grain 

j Mj Mj Mj M  pe-re  phe-ren  φερει(ν)  to bring 

j <  pe-ri  pe-ri   περι   about / of 

 

k ! Nk ! Nk ! Nk ! N  pi-a2-ra phi-a-la  φιαλαι         kind of pot (vial) 

k [ $k [ $k [ $k [ $  pi-je-ra3 phi-ye-la  φιαλαι         kind of pot (vial) 

 

l Jl Jl Jl J  po-me  po-men  ποιµην   shepherd 

l J Vl J Vl J Vl J V  po-me-no po-me-nos  ποιµενος  shepherd 

l ; M pl ; M pl ; M pl ; M p po-pu-re-ja po-phu-re-ya  πορφυρα (πορφυρεια) purple 

l >l >l >l >  po-ro  po-los   πωλος   colt 
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l >l >l >l >  po-ro  pro   προ   before 

 

Y c M tY c M tY c M tY c M t qa-si-re-u kwa-si-le-us  βασιλευς ( κFασιλευς )  leader 

 

UUUU  -qe  kwe   και  ( κFε )  and 

 

OOOO    rrrr     qo-o  kwo-os   βους  ( κFοος ) ox 

 

N oN oN oN o  ra-wo  la-wos   λαος (λαFος )  people 

 

< V< V< V< V  ri-no  li-non   λινον   flax 

 

c fc fc fc f  si-to  si-ton   σιτον   wheat 

 

b Pb Pb Pb P  su-za  su-za   συκαι  (συζα, συκyα ) figs 

 

ssss  -te  -then   -θεν       away from a place 

s . f Xs . f Xs . f Xs . f X te-ko-to-ne te-kto-nes  τεκτονες  carpenters 

s J Vs J Vs J Vs J V  te-me-no te-me-nos  τεµενος  shrine 

s rs rs rs r     te-o  the-os   θεος   God 

s r es r es r es r e  te-o-i  the-oi   θεοι   gods 

s r ]s r ]s r ]s r ]  te-o-jo  the-os   θεος   God 

 

d d pd d pd d pd d p  ti-ti-ja  tri-ya   τρια   three 

d < cd < cd < cd < c  ti-ri-si  tri-sin   τρισι   three 

d < ld < ld < ld < l  ti-ri-po  tri-pos   τριπως / τριπους tripod 

d < l Sd < l Sd < l Sd < l S ti-ri-po-de tri-po-des  τριπως / τριπους tripods 

 

ffff    VVVV  to-no  thro-nos  θρονος   throne 

ffff    jjjj    PPPP  to-pe-za tro-pe-dza  τραπεζα  ( τορπεζα ) table 

ffff    jjjj    }}}}  to-pe-zo tro-pe-dzos  τραπεζα  (τορπεζα ) table 

ffff    N nN nN nN n to-ra-ka tho-ra-ka  θωραξ  armor - breastplate 

f N mf N mf N mf N m     to-ra-ke tho-ra-kes  θωρακες armor - breastplates 

f vf vf vf v  to-so  to-sos   τοσουτος  that many 

f ff ff ff f  to-to  tou-to   τουτο   this 

 

g n sg n sg n sg n s tu-ka-te thu-ga-ter  θυγατηρ  daughter 

g n s Mg n s Mg n s Mg n s M tu-ka-te-re thu-ga-te-res  θυγατερες  daughters 

 

t F >t F >t F >t F >     u-do-ro (h)u-dros  ὑδρια ( ὑδρος ) water jar 

t lt lt lt l  u-po  (h)u-po  ὑπο   under 

 

o Vo Vo Vo V  wo-no  fwo-nos  οἰνος ( Fοινος ) wine 
 

 

 

 


